
PRILOGA

Priloga 1: Seznam predpisanih zahtev ravnanja 

Standard za nitrate 
PREDPIS EU ZAHTEVE 

zahteve iz predpisov EU, ki se upoštevajo pri 
navzkrižni skladnosti 

NACIONALNI PREDPIS 
nacionalni predpisi Republike 
Slovenije, ki povzemajo 
zahteve iz predpisov EU 

IZVAJANJE ZAHTEV 
izvajanje zahtev iz nacionalnih 
predpisov na ravni kmetijskega 
gospodarstva

ZAHTEVE
zahteve iz nacionalnih predpisov, ki 
jih mora izpolnjevati zavezanec in 
jih preverja kontrolor 

STOPNJA KRŠITVE 
kršitve zahtev iz 
nacionalnih
predpisov, izražene 
z oceno 

Gnojnice ali gnojevke ni 
dovoljeno uporabljati na 
kmetijskih zemljiščih brez zelene 
odeje od 15. novembra do 15. 
februarja.

Gnojnica ali gnojevka se ne 
uporabljata na kmetijskih zemljiščih
brez zelene odeje od 15. novembra 
do 15. februarja. 
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Gnojenje z gnojevko ali gnojnico 
je prepovedano na velikih 
strminah, kjer lahko zaradi 
neustreznega načina nanosa 
pride do odtekanja gnojevke ali 
gnojnice po površinah. 

Z gnojevko ali gnojnico se na 
velikih strminah ne gnoji na način, 
ki povzroča odtekanje gnojevke ali 
gnojnice po površinah. 

5

 Direktiva Sveta 91/676 
(EGS) z dne 12. 
decembra 1991 o varstvu 
voda pred 
onesnaževanjem z nitrati 
iz kmetijskih virov  

Člen 4
1. Države članice za zagotovitev splošne ravni 
varstva pred onesnaževanjem za vse vode v 
dveh letih po notifikaciji te direktive sprejmejo 
naslednje ukrepe: 
(a) izdelajo kodeks ali kodekse dobre 

kmetijske prakse, ki jih bodo kmetje 
izvajali prostovoljno in naj bi vključevali
določbe, ki zajemajo vsaj točke iz Priloge 
II A;

Člen 5 
1. Države članice za uresničitev ciljev iz člena 1 
v dveh letih po prvem imenovanju iz člena 3(2) 
ali v enem letu od vsakega dodatnega 
imenovanja iz člena 3(4) izdelajo delovne 
programe za imenovana ranljiva območja.
4. Delovni programi se izvedejo v štirih letih od 
izdelave in so sestavljeni iz naslednjih 
obvezujočih ukrepov: 
(a) ukrepov iz Priloge III;  
(b) ukrepov, ki so jih države članice predpisale 
v kodeksu(-ih) dobre kmetijske prakse, 
izdelanih skladno s členom 4, razen tistih, ki so 
bili nadomeščeni z ukrepi iz Priloge III. 

PRILOGA II 
KODEKS(-I) DOBRE KMETIJSKE PRAKSE
A. Kodeks ali kodeksi dobre kmetijske prakse, 
katerih cilj je zmanjšati onesnaževanje z nitrati 
in ki upoštevajo razmere v različnih regijah 

Uredba o mejnih vrednostih 
vnosa nevarnih snovi in gnojil 
v tla (Uradni list RS, št. 84/05)

Pravilnik za izvajanje dobre 
kmetijske prakse pri gnojenju 
(Uradni list RS, št. 130/04) 

Operativni program za varstvo 
voda pred onesnaženjem z 
nitrati iz kmetijske proizvodnje 
za obdobje 2004–2008 

Gnojnica ali gnojevka se ne 
smeta uporabljati na kmetijskih 
zemljiščih:
– kjer so tla nasičena z vodo 

ali poplavljena, 
– zamrznjena ali prekrita z 

več kot 10 cm debelo 
snežno odejo, 

– na najožjih vodovarstvenih 
območjih.

Gnojnica ali gnojevka se ne 
uporabljata na kmetijskih zemljiščih:
– kjer so tla nasičena z vodo ali  
poplavljena,
– zamrznjena ali prekrita z več kot 
10 cm debelo snežno odejo, 
– na najožjih vodovarstvenih 
območjih.
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Na vodovarstvenih območjih se 
gnojila, glede na vrsto gnojila in 
zemljišča, uporabljajo v 
določenih obdobjih leta. 
Uporaba živinskih gnojil na 
vodovarstvenih območjih ne 
presega mejnih količin, določenih 
v predpisih. 

Na vodovarstvenih območjih se 
gnojila, glede na vrsto gnojila in 
zemljišča, uporabljajo v določenih 
obdobjih leta. 

50

Kmetijsko gospodarstvo, kjer 
živali niso celo leto na paši, ima 
zadostne kapacitete za 
skladiščenje organskih 
odpadkov: gnoja, gnojevke, 
gnojnice in komposta za najmanj 
6 mesecev na kontinentalnem in 
najmanj 4 mesece na obalnem 
območju.

Kmetijsko gospodarstvo ima 
zadostne skladiščne kapacitete za 
skladiščenje organskih odpadkov. 

50

Skladiščni prostori so izdelani iz 
ustreznih materialov in na način, 
da iz njih ne odteka ali pronica 
odpadna voda. 

Po vizualni oceni so skladiščni
prostori izdelani v skladu s predpisi. 
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Skupnosti, naj bi vsebovali določbe, ki 
vključujejo naslednje točke, če so pomembne:
1. obdobja, ko je vnos gnojil v tla neprimeren;  
2. vnos gnojil v tla na strmih pobočjih;
3. vnos gnojil v tla, nasičena z vodo, 
poplavljena, zmrznjena ali pokrita s snegom;
4. pogoje za vnos gnojil v tla blizu vodotokov;  
5. zmogljivost in zgradbo posod za skladiščenje 
živinskih gnojil, vključno z ukrepi za 
preprečevanje onesnaževanja vode s 
površinskim odtokom in pronicanjem tekočin, ki 
vsebujejo živinska gnojila, in odplak, nastalih 
pri shranjevanju rastlinskih materialov, kot je 
silaža, v podzemne vode in površinsko vodo; 
6. postopke za vnos v tla, vključno s stopnjo in 
enakomernostjo nanosa mineralnih in živinskih 
gnojil, pri katerih bo izguba hranil v vodo ostala 
na sprejemljivi ravni. 

PRILOGA III 
UKREPI, KI JIH JE PO ČLENU 5(4)(a) TREBA 
VKLJUČITI V DELOVNE PROGRAME
1. Ukrepi vključujejo pravila v zvezi z: 
1. obdobji, ko je vnos nekaterih vrst gnojil v tla   
prepovedan;
2. zmogljivostmi posod za skladiščenje živinskih 
gnojil; zmogljivost mora biti večja od tiste, ki je 
potrebna za skladiščenje med najdaljšim 
obdobjem, v katerem je vnos v tla na ranljivem 
območju prepovedan, razen kadar se 
pristojnemu organu lahko dokaže, da bo 
kakršna koli količina gnojil, ki presega dejansko 
zmogljivost skladiščenja, odstranjena na način,
ki ne bo škodoval okolju; 
3. omejitvijo vnosa gnojil v tla, ki je skladna z 
dobro kmetijsko prakso in upošteva značilnosti

Letni vnos dušika pri gnojenju z 
živinskimi gnojili ne sme 
presegati 170 kg/ha. 
S presežkom živinskih gnojil na 
kmetijskem gospodarstvu se 
ravna v skladu s predpisi. 

Kmetijsko gospodarstvo s 
presežkom živinskih gnojil ima 
potrdila o oddaji oziroma prodaji 
presežne količine živinskih gnojil. 
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ranljivega območja, zlasti: 
(a) razmere v tleh, tip tal in nagib; 
(b) podnebne razmere, padavine in namakanje;  
(c) rabo zemljišč in kmetijsko prakso, vključno s 
kolobarjenjem;
ter temelji na ravnotežju med: 
(i) predvidljivo potrebo posevkov po dušiku,
in
(ii) preskrbo posevkov z dušikom iz tal in z 
gnojenjem, ki ustreza: 
– količini dušika v tleh v trenutku, ko ga posevek 
začne izrabljati v znatni meri (preostala količina 
ob koncu zime), 
– preskrbi z dušikom preko neto mineralizacije 
zalog organskega dušika v tleh, 
– dodanim dušikovim spojinam z živinskimi 
gnojili,
– dodanim dušikovim spojinam z mineralnimi in 
drugimi gnojili. 
2. Ti ukrepi bodo za vsak kmetijski ali 
živinorejski obrat zagotovili, da količina
živinskega gnojila, vnesenega v tla vsako leto, 
tudi preko živali samih, ne bo presegala 
natančno določene količine na hektar.
Ta količina na hektar je količina gnojila, ki 
vsebuje 170 kg N.

 Ne glede na določbe 6. člena 
Pravilnika za izvajanje dobre 
kmetijske prakse pri gnojenju 
(Uradni list RS, št. 130/04), mora 
imeti za izvajanje te uredbe 
kmetijsko gospodarstvo, na 
katerem je več kot 5 GVŽ in hkrati 
presega letno obremenitev 140 kg 
N/ha izdelan letni operativni načrt
razvoza živinskih gnojil, iz katerega 
mora biti razvidno najmanj: GERK, 
PID in domače ime GERK - a, 
količina živinskega gnoja in čas
gnojenja.

V letih 2005 in 2006
0

od leta 2007 
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Standard za odpadno blato 

PREDPIS EU ZAHTEVE
zahteve iz predpisov EU, ki se upoštevajo pri 
navzkrižni skladnosti 

  NACIONALNI PREDPIS 
nacionalni predpisi Republike 
Slovenije, ki povzemajo 
zahteve iz predpisov EU 

 IZVAJANJE ZAHTEV 
izvajanje zahtev iz nacionalnih 
predpisov na ravni kmetijskega 
gospodarstva

  ZAHTEVE 
zahteve iz nacionalnih predpisov, ki 
jih mora izpolnjevati zavezanec in 
jih preverja kontrolor 

STOPNJA
KRŠITVE

kršitve zahtev iz 
nacionalnih
predpisov, izražene 
z oceno 

Blato, mulj ali kompost z omejeno 
uporabo se lahko uporablja samo 
na podlagi izdanega dovoljenja in 
skladno s predpisi. 

Lastniku ali zakupniku kmetijskih 
zemljišč, na katerih se bo 
uporabljalo blato, mulj ali kompost 
z omejeno uporabo, morajo biti 
poslani dovoljenje in rezultati 
analiz tal in blata, mulja ali 
komposta z omejeno uporabo ter 
največja količina blata, mulja ali 
komposta z omejeno uporabo, ki 
se sme vnesti v tla na ha 
kmetijskih zemljišč v enem letu. 

Za površine na KMG, na katerih se 
uporablja blato, mulj ali kompost z 
omejeno uporabo, je bilo izdano 
dovoljenje.

100Direktiva Sveta 86/278 
(EGS) z dne 12. junija 
1986 o varstvu okolja, 
zlasti tal, kadar se blato iz 
čistilnih naprav uporablja v 
kmetijstvu:

Člen 3 
1. Blato iz člena 2(a)(i) se sme uporabljati v 
kmetijstvu samo v skladu s to direktivo. 
2. Brez poseganja v direktivi 75/442/EGS in 
78/319/EGS:
– se blato iz člena 2(a)(ii) sme uporabljati v 
kmetijstvu pod pogoji, za katere zadevna država 
članica meni, da so nujni za varovanje zdravja 
ljudi in okolja, 
– se blato iz člena 2(a)(iii) sme uporabljati v 
kmetijstvu samo, če je zadevna država članica s 
predpisi uredila njegovo uporabo. 

[Člen 2(a): 
(i) odpadno blato iz čistilnih naprav za čiščenje
odpadnih vod iz gospodinjstev ali komunalnih 
odpadnih vod in iz drugih čistilnih naprav za 
čiščenje odpadnih vod podobne sestave, kot so 
odpadne vode iz gospodinjstev in komunalne 
odpadne vode; 
(ii) odpadno blato iz pretočnih greznic in drugih 
podobnih naprav za čiščenje odpadnih voda; 
(iii) odpadno blato iz čistilnih naprav, ki niso 
navedene v (i) in (ii)] 

Uredba o mejnih vrednostih 
vnosa nevarnih snovi in gnojil v 
tla (Uradni list RS, št. 84/05)

Za izvajanje te uredbe morajo imeti 
kmetijska gospodarstva, ki 
uporabljajo blato, mulj ali kompost z 
omejeno uporabo, izdelan letni 
načrt razvoza blata, mulja ali 
komposta z omejeno uporabo, iz 
katerega je razvidno najmanj: 
GERK, PID in domače ime GERK - 
a, količina blata, mulja ali komposta 
z omejeno uporabo in čas uporabe. 

V letih 2005 in 2006
0

od leta 2007 
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Standard dobro počutje živali 

PREDPIS EU ZAHTEVE 
Zahteve iz predpisov EU, ki se upoštevajo pri 
navskrižni skladnosti 

NACIONALNI
PREDPIS
Nacionalni predpisi 
Republike Slovenje, ki 
povzemajo zahteve iz 
predpisov EU 

IZVAJANJE ZAHTEV 
Izvajanje zahtev iz nacionalnih predpisov na 
ravni kmetijskega gospodarstva 

ZAHTEVE
Zahteve iz nacionalnih predpisov, ki 
jih mora izpolnjevati zavezanec in 
jih preverja kontrolor 

STOPNJA KRŠITVE 
Kršitve zahtev iz 
nacionalnih
predpisov, izražene z 
oceno

Direktiva Sveta 
98/58/ES
z dne 20. julija 
1998
o zaščiti rejnih 
živali 

Člen 4 
Države članice zagotovijo, da so pogoji, pod 
katerimi se živali (razen rib, plazilcev ali 
dvoživk) ob upoštevanju njihove vrste, 
stopnje razvoja, prilagoditve in udomačenosti 
ter fizioloških in etoloških potreb vzrejajo ali 
redijo v skladu z obstoječo prakso in 
znanstvenimi dognanji, usklajeni z določbami
iz te priloge. 

PRILOGA 

Osebje
1. Za živali skrbi dovolj številno osebje, ki ima 
za to potrebne sposobnosti, znanje in 
strokovno usposobljenost.

Pregledi
2. Vse živali v sistemih reje, v katerem je 
njihovo dobro počutje odvisno od pogoste 
človeške oskrbe, se pregledajo najmanj 
enkrat na dan. Živali v drugih sistemih se 
pregledajo v takšnih časovnih presledkih, da 
se prepreči vsakršno trpljenje živali. 

Zakon o zaščiti živali 
(Uradni list RS, št. 
20/04 - uradno 
prečiščeno besedilo) 
Pravilnik o minimalnih 
pogojih za zaščito rejnih 
živali in postopku 
registracije hlevov za 
rejo kokoši nesnic 
(41/03, 117/04) 

Za živali mora skrbeti primerno število ljudi z 
ustreznim znanjem, spretnostjo ter 
odgovornim odnosom do živali. 

Vse rejne in hišne živali morajo biti vsaj 
enkrat dnevno pod rednim nadzorstvom 
oskrbovalcev. 

Na kmetijskem gospodarstvu je 
določena odgovorna oseba za 
ustrezno oskrbo živali, ki so vsaj 
enkrat dnevno pod njenim rednim 
nadzorom.
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 3. Na voljo je ustrezna razsvetljava 
(nameščena ali prenosna), da se lahko kadar 
koli opravijo temeljiti pregledi živali. 

 Zagotovljeni morajo biti pogoji za vse 
potrebne preglede, vključno z zadostno 
osvetlitvijo objekta, tako da je možno opraviti 
pregled živali ob vsakem času.

 4. Za vsako žival, ki kaže znake bolezni ali 
poškodbe, je treba nemudoma ustrezno 
poskrbeti in če se žival na takšno oskrbo ne 
odziva, je treba čim prej poiskati nasvet 
veterinarja. Kadar je to potrebno, se bolne ali 
poškodovane živali izolirajo v primernih 
prostorih s suhim in udobnim nastiljem. 

 Bolne, poškodovane in onemogle živali 
morajo biti takoj ustrezno oskrbljene, tako da 
se prepreči njihovo nepotrebno trpljenje. 
Zagotovljena mora biti ustrezna ločena 
namestitev bolnih, poškodovanih ali 
onemoglih živali. Skrbnik živali mora 
pravočasno zahtevati veterinarsko pomoč in 
oskrbo bolnih ali poškodovanih živali, 
veterinarsko pomoč pri porodih, kadar je 

Bolne, poškodovane in onemogle 
živali se takoj ustrezno oskrbijo in 
če je potrebno ločeno namestijo. 
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potrebna, ter ustrezno nego bolnih, 
poškodovanih in onemoglih živali. 

 Vodenje evidence 
5. Lastnik ali rejec živali vodi evidenco o 
zdravljenju in o številu smrtnih primerov, 
odkritih pri vsakem pregledu. Če je treba 
enake podatke hraniti v druge namene, ti 
prav tako zadoščajo za namene te direktive. 

 Skrbnik živali mora na gospodarstvu voditi 
dnevnik v skladu s predpisom, ki ureja 
izjemno uporabo zdravil za zdravljenje živali 
in evidence o zdravljenju živali, redno pa 
mora vpisovati tudi pogine živali. 

Skrbnik živali vodi hlevsko knjigo v 
skladu s predpisom, ki ureja izjemno 
uporabo zdravil za zdravljenje živali 
in evidence o zdravljenju živali ter 
redno vpisuje pogine živali. 
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 6. Takšni podatki se hranijo vsaj tri leta in so 
na voljo pristojnemu organu med izvajanjem 
inšpekcijskega pregleda ali če se jih drugače
zahteva.

 Dnevnik iz prejšnjega odstavka mora skrbnik 
živali hraniti najmanj pet let od zadnjega 
vpisa ter ga je dolžan na zahtevo predložiti 
pristojnemu inšpektorju na vpogled. 

Hlevsko knjigo skrbnik živali hrani 
najmanj 3 leta od zadnjega vpisa za 
potrebe te uredbe. 

5

 Svoboda gibanja 
7. Ob upoštevanju vrste živali in v skladu s 
pridobljenimi izkušnjami in znanstvenimi 
dognanji se svobodnega gibanja živali ne 
sme omejevati na način, pri katerem bi se 
povzročilo nepotrebno trpljenje ali poškodbe 
živali. 

Če je žival stalno ali redno privezana ali 
zaprta, ji je treba glede na pridobljene 
izkušnje in znanstvena dognanja dati dovolj 
prostora v skladu z njenimi fiziološkimi in 
etološkimi potrebami. 

 Živalim mora biti zagotovljena svoboda 
gibanja, primerna njihovi vrsti, pasmi, 
starosti, stopnji razvoja, prilagoditvi in 
udomačitvi, ki preprečuje nepotrebno 
trpljenje in je v skladu z ustaljenimi 
izkušnjami in znanstvenimi spoznanji glede 
na njihove fiziološke in etološke potrebe. 

Živalim je zagotovljena primerna 
svoboda gibanja, če so razmere v 
boksu vsaj takšne, da nemoteno 
legajo, vstajajo, se obračajo in 
nemoteno opravljajo fiziološke 
potrebe v skladu z načinom reje. Če
so privezane, privezi omogočajo
nemoteno leganje in vstajanje in 
niso pretesni. 

10

 Objekti in prostori za nastanitev 
8. Materiali, ki se uporabljajo za gradnjo 
objektov in prostorov za nastanitev ter zlasti 
hlevov in opreme, s katerimi lahko pridejo 
živali v stik, ne smejo biti škodljivi za živali in 
morajo biti takšni, da se jih da temeljito 
očistiti in razkužiti. 

 Materiali za gradnjo objektov, boksov in 
opreme, s katerimi pridejo živali v stik, ne 
smejo biti škodljivi za živali. Biti morajo 
dovolj odporni in primerni za enostavno 
čiščenje in razkuževanje. 

 9. Nastanitev in pribor za zavarovanje živali 
se zgradita in vzdržujeta tako, da ni ostrih 
robov ali izbočenih delov, ki bi lahko 
poškodovali živali. 

 Objekti in oprema morajo biti urejeni tako, 
da ne poškodujejo živali. 

 10. Kroženje zraka, koncentracijo prahu v 
zraku, temperaturo, relativno vlažnost zraka 
in koncentracije plina je treba ohranjati v 
mejah, ki ne škodijo živalim.  
11. Živali v stavbah ne smejo biti nastanjene 
niti v stalni temi niti nenehno pod umetno 
razsvetljavo brez ustrezne prekinitve. Če
naravna svetloba, ki je na voljo, ne zadošča
fiziološkim in etološkim potrebam živali, se 
zagotovi ustrezna umetna razsvetljava. 

 Svetloba, toplota, vlažnost, kroženje zraka, 
zračenje, koncentracija plinov, higiena in 
intenzivnost hrupa v prostorih, kjer so živali, 
morajo ustrezati njihovi vrsti in stopnji 
razvoja, prilagoditvi in udomačitvi,
fiziološkim in etološkim potrebam ter 
predpisanim higienskim pogojem. Živali v 
objektih ne smejo biti stalno v temi. Kjer ni 
dovolj naravne svetlobe, mora biti 
zagotovljena primerna umetna svetloba. V 
primeru uporabe umetne svetlobe je treba 
določiti čas za počitek, ko morajo biti živali v 

Zahtevi po svetlobi in zračenju
ustreza pogoj, da 1/20 talne 
površine predstavljajo odprtine v 
steni (okna in vrata) ali vir umetne 
osvetlitve (v jakosti 11 W/m2 ) ali 
umetnega zračenja primernega 
kategoriji in vrsti živali. 
Živali v objektih ne smejo biti stalno 
v temi. V primeru uporabe umetne 
svetlobe je treba določiti čas za 
počitek, ko morajo biti živali v temi. 
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temi.
 Živali nastanjene izven objektov 

12. Živali, ki niso nastanjene v zgradbah, se, 
kadar je potrebno in mogoče, zavarujejo pred 
neugodnimi vremenskimi vplivi, plenilci in 
tveganji za njihovo zdravje. 

 Živali, nastanjene izven objektov, morajo 
biti, kadar je to potrebno in možno, 
zavarovane pred neugodnimi vremenskimi 
razmerami, plenilci in drugimi nevarnostmi. 

Živali, nastanjene izven objektov, 
so, kadar je to potrebno in mogoče,
zavarovane pred neugodnimi 
vremenskimi razmerami, plenilci in 
drugimi nevarnostmi. 
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 Avtomatska ali mehanska oprema 
13. Vso avtomatsko ali mehansko opremo, 
nujno za zdravje in dobro počutje živali, je 
treba pregledati najmanj enkrat na dan. Če
se ugotovijo okvare, jih je treba nemudoma 
odpraviti ali, če to ni mogoče, sprejeti 
ustrezne ukrepe za varovanje zdravja in 
dobrega počutja živali. 
Če sta zdravje in dobro počutje živali odvisna 
od umetnega sistema prezračevanja, je treba 
zagotoviti ustrezen rezervni sistem za 
zagotavljanje zadostnega kroženja zraka, da 
se ohrani zdravje in dobro počutje živali, tudi 
če se sistem pokvari, in alarmni sistem za 
opozarjanje na okvaro. Alarmni sistem je 
treba redno preizkušati. 

 Skrbnik živali mora poskrbeti, da je tehnična
oprema v objektih enkrat dnevno 
pregledana. Morebitne okvare morajo biti 
odpravljene v najkrajšem času. Do popravila 
morajo biti zagotovljeni pogoji za 
zagotavljanje zdravja in dobrega počutja 
živali. 
V primeru umetnega zračenja objektov mora 
biti zagotovljen alarmni sistem, ki opozarja 
skrbnika živali na okvaro v prezračevalnem
sistemu. Alarmni sistem mora biti redno 
vzdrževan in preizkušen v skladu z navodili 
proizvajalca. Zagotovljen mora biti rezervni 
sistem zračenja, ki zadošča za ohranitev 
zdravja in dobrega počutja živali do odprave 
napake na osnovnem sistemu. 

V kolikor se uporablja elektronsko 
vodeni sistem prezračevanja je 
zagotovljen alarmni sistem, ki 
opozarja na okvaro. 
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 Krma, voda in druge snovi 
14. Živali morajo imeti kakovostno prehrano, 
ki ustreza njihovi starosti in vrsti in je v 
zadostnih količinah, za ohranjanje zdravja in 
da zadostijo svojim potrebam po hranjenju. 
Živali ne dobivajo hrane ali tekočine na način
oziroma hrana ali tekočina ne vsebuje snovi, 
ki bi lahko povzročile nepotrebno trpljenje ali 
poškodbe.

 Skrbnik živali mora živalim zagotoviti 
primemo prehrano v skladu s predpisi, ki 
urejajo zaščito živali, ustaljenimi izkušnjami 
in znanstvenimi spoznanji. 

 15. Vse živali morajo imeti dostop do krme v 
časovnih intervalih, ki ustrezajo njihovim 
fiziološkim potrebam. 

    

 16. Vse živali morajo imeti dostop do 
ustreznega dovoda vode ali pa jim mora biti 
omogočeno, da svoje potrebe po tekočini
zadovoljijo na drugačne načine
17. Oprema za krmljenje in napajanje mora 
biti načrtovana, zgrajena in nameščena tako, 
da so možnost kontaminacije vode in krme in 
poškodbe zaradi prerivanja za vodo in krmo 
med živalmi čim manjše. 

 Vse živali morajo imeti dostop do 
primernega vodnega vira ali pa jim mora biti 
omogočen dostop do napajanja na drug 
način.
Oprema za napajanje in krmljenje mora biti 
oblikovana, grajena in nameščena tako, da 
se preprečuje kontaminacija vode in krme 
ter da so poškodbe zaradi prerivanja za 
vodo in krmo med živalmi minimalne. 

Vse živali morajo imeti dostop do 
primernega vodnega vira ali pa jim 
mora biti omogočen dostop do 
napajanja na drug način.
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 18. Živalim ni dovoljeno dajati nobenih drugih 
snovi, razen tistih za terapevtske ali 

 V prehrano živali se sme vključevati
dovoljene snovi za dovoljene preventivne, 



preventivne namene ali za zootehnično 
zdravljenje, kot je določeno v členu 1(2)(c) 
Direktive 96/22/EGS [1], razen če so 
znanstvene študije o dobrem počutju živali ali 
praktične izkušnje pokazale, da učinki
omenjene snovi ne škodujejo zdravju ali 
dobremu počutju živali. 

terapevtske ali zootehniške namene. 

 Pohabljenja 
19. Pred sprejetjem posebnih določb o 
pohabljenjih v skladu s postopkom iz člena 5 
in brez vpliva na Direktivo 91/630/EGS 
veljajo ustrezne nacionalne določbe v skladu 
s splošnimi pravili 

    

 Postopki reje 
20. Metode ekstenzivne in intenzivne reje, ki 
povzročajo ali lahko povzročijo trpljenje ali 
poškodbo katere koli zadevne živali, niso 
dovoljeni.
Ta določba ne izključuje uporabe nekaterih 
postopkov, ki bi lahko povzročili minimalno ali 
trenutno trpljenje ali poškodbo ali ki bi lahko 
zahtevali posege, ki ne bi povzročili trajne 
poškodbe, če to dovoljujejo nacionalne 
določbe.

 Reja in postopki z živalmi, ki lahko 
povzročijo živalim nepotrebno trpljenje ali 
škodljivo vplivajo na počutje živali, vključno z 
zdravjem, so prepovedani. Izjemoma je 
dovoIjeno izvajati določene postopke, ki 
predstavljajo za žival kratkotrajno 
obremenitev, vendar pa ne povzročajo
trajnih poškodb. 

Na živalih ni očitnih znakov poškodb 
zaradi neustreznega sistema reje. 

10

 21. Nobena žival se ne sme rediti, razen če
se na podlagi njenega genotipa ali fenotipa 
lahko upravičeno pričakuje, da reja ne more 
škodljivo vplivati na njeno zdravje ali dobro 
počutje.

 Živali se sme rediti le, če je na osnovi 
njihovega genotipa ali fenotipa možno 
pričakovati, da to ne škoduje njihovemu 
zdravju in dobremu počutju.

DIREKTIVA
SVETA
z dne 19. 
novembra 1991 
o določitvi 
minimalnih
pogojev za zaščito
telet
(91/629/EGS) 

len 3 

1. Države članice zagotovijo, da od 1. 
januarja 1994 in za prehodno 
obdobje štirih let vsa novo zgrajena ali 
prenovljena gospodarstva in/ali 
taka, ki se začnejo prvič uporabljati po tem 
datumu, izpolnjujejo vsaj 
naslednje zahteve: 
— kjer so teleta nastanjena v skupinah, 
morajo imeti dovolj prostora, 
da se lahko neovirano obračajo in legajo, in 
sicer najmanj 1,5 m2 za 
vsako tele z živo maso 150 kg, 
— kjer so teleta nastanjena v posamičnih 
boksih ali privezana v 
stojiščih, morajo imeti boksi ali stojišča
perforirane stene in njihova 

 V rejah morajo biti, glede namestitve telet, 
izpolnjeni naslednji pogoji: 

a)      teleta, starejša od 8 tednov, ne smejo 
biti nameščena individualno, ampak 
samo v skupinah; 

b)      teleta se lahko namesti v individualne  
bokse v primerih, kadar veterinar 
presodi, da je izolacija potrebna zaradi 
zdravstvenih ali etoloških zahtev; 

c)    individualni boksi za teleta, razen 
boksov za bolna teleta, morajo imeti 

Tele je govedo do 6 meseca 
starosti.

Teleta, starejša od 8 tednov so 
nameščena v skupinah;
(ne velja za gospodarstva, ki imajo 
na dan pregleda manj kot 6 telet in 
sesna teleta, ki so ob materi) 

Individualni boksi za zdrava teleta, 
imajo take pregrade, da se teleta 
med seboj vidijo in zaznavajo in 
ustrezajo predpisani širini in dolžini.  
(ne velja za gospodarstva, ki imajo 
na dan pregleda manj kot 6 telet in 
sesna teleta, ki so ob materi) 

V letih 2007 in 
2008
0
od leta 2009 

5

V letih 2007 in 2008
0
od leta 2009 

5



širina ne sme biti manj kakor 90 cm plus ali 
minus 10 %, ali 0,80- 
krat višina pri vihru. 
2. Določbe iz odstavka 1 se ne uporabljajo za 
gospodarstva z manj 
kot šestimi teleti. 
3. Od 1. januarja 1998 veljajo za vsa na novo 
zgrajena ali obnovljena 
gospodarstva in za vsa tista, ki se bodo po 
tem datumu uporabljala 
prvič, naslednje določbe:
(a) teleta, starejša od osem tednov, ne smejo 
biti nastanjena v individualnih 
boksih, razen če veterinar potrdi, da je žival 
zaradi njenega 
zdravja ali vedenja potrebno izolirati, da bi se 
jo lahko zdravilo. 
Širina vsakega individualnega boksa, v 
katerem je nastanjeno tele, 
je enaka najmanj višini teleta pri vihru, 
merjeni v stoječem položaju, 
višina pa najmanj telesni dolžini teleta, 
merjeni od konice nosu do 
repnega roba tuber ischii (sednična grča), 
pomnoženo z 1,1. 
Individualni boksi za teleta (razen tistih, ki se 
uporabljajo za izolacijo 
bolnih živali) ne smejo imeti polnih sten, 
temveč perforirane, ki 
teletom omogočajo, da lahko drug drugega 
vidijo in se med seboj 
dotikajo;

take pregradne stene, da se lahko 
teleta med seboj vidijo in zaznavajo; 

d)      širina individualnega boksa mora biti 
vsaj enaka višini vihra teleta; 

e)      dolžina individualnega boksa mora biti 
vsaj enaka dolžini teleta od konice 
nosu do sednične grče, pomnoženi s 
faktorjem 1,1; 

 (b) Za teleta, nastanjena v skupinah, meri 
neovirani prostor, ki je na 
voljo vsakemu teletu, najmanj 1,5 m2 za tele 
z živo maso pod 150 
kilogrami, najmanj 1,7 m2 za tele z živo maso 
150 kilogramov ali 
več in manj kakor 220 kilogramov ter najmanj 
1,8 m2 za tele z živo 
maso 220 ali več kilogramov. 
Vendar pa se določbe iz tega odstavka ne 
uporabljajo za: 
— gospodarstva z manj kot šestimi teleti, 
— sesna teleta, nastanjena skupaj z materjo. 
Od 31. decembra 2006 se uporabljajo zgoraj 
navedene določbe za vsa 
gospodarstva.

 f)     vsa teleta v skupini morajo imeti dovolj 
prostora, da se brez težav obračajo, 
vstajajo in legajo; 

g)    minimalna talna površina, ki jo mora 
imeti vsako tele v skupini, je: 

Živa teža teleta 
v kg 

Minimalna talna površina 
na žival v m2

manj kot 150 1,5
150-220 1,7
220 in več 1,8

 (2)     Določbe prejšnjega odstavka ne 
veljajo za: 
a)       gospodarstva s 5 ali manj teleti; 
b)       sesna teleta, ki so ob materi. 

Vsa teleta v skupini imajo dovolj 
prostora, da se brez težav obračajo, 
vstajajo in legajo in imajo na voljo 
najmanj predpisano površino glede 
na težo. 
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4. Trajanje uporabe objektov, zgrajenih 
— pred 1. januarjem 1994, ki ne izpolnjujejo 
zahtev iz odstavka 1, 
določi pristojni organ na podlagi rezultatov 
pregledov iz člena 7(1), 
in pod nobenim pogojem ne traja dlje kot do 
31. decembra 2003. 

Te zahteve se začnejo za novo zgrajene ali 
prenovljene in za rejo telet prvič uporabljene 
objekte uporabljati 1. januarja 2004, za vse 
ostale že obstoječe objekte za rejo telet pa 
se začnejo uporabljati 1. januarja 2007. 

len 4 
1. Države članice zagotovijo, da pogoji za 
rejo telet izpolnjujejo 
splošne določbe iz Priloge. 

PRILOGA 

1. Materiali, ki se uporabljajo za gradnjo 
prostorov za teleta ter zlasti boksov in 
opreme, s katero lahko teleta pridejo v stik, 
ne smejo biti škodljivi za teleta in 
mogoče jih mora biti povsem očistiti in 
razkužiti. 

Materiali za gradnjo objektov, boksov in 
opreme, s katerimi pridejo živali v stik, ne 
smejo biti škodljivi za živali. Biti morajo 
dovolj odporni in primerni za enostavno 
čiščenje in razkuževanje. 

 2. Do določitve pravil Skupnosti o tej zadevi 
morajo biti električna vezja in 
oprema nameščeni v skladu z veljavnimi 
nacionalnimi pravili, da se preprečijo
elektrošoki.

 Električna napeljava mora biti nameščena in 
električno orodje montirano v skladu s 
predpisi.

 5. Teleta ne smejo biti nenehno v temi. Za 
zadovoljevanje njihovih vedenjskih in 
fizioloških potreb je treba poskrbeti, ob 
upoštevanju različnih podnebnih sprememb v 
državah članicah, za primerno naravno ali 
umetno osvetlitev; slednja mora delovati 
najmanj toliko, kolikor traja obdobje naravne 
svetlobe, ki je navadno na voljo med 9. in 17. 
uro. Poleg tega mora biti na voljo dovolj 
močna primerna osvetlitev (pritrjena ali 
prenosna), ki omogoča preverjanje 
telet kadarkoli. 

 Teleta v objektih ne smejo biti v stalni temi. 
Zagotovljena mora biti zadovoljiva naravna 
ali umetna osvetlitev v jakosti najmanj 80 lx. 
V primeru umetne osvetlitve mora ta 
ustrezati najmanj naravni osvetlitvi od 9. do 
17. ure. 

V primeru naravne osvetlitve 
predstavljajo 1/20 talne površine 
odprtine v steni (okna in vrata).  
V primeru umetne osvetlitve je 
zagotovljenih 11W/m2  Osvetlitev v 
slednjem primeru ustreza naravni 
osvetlitvi od 9. do 17. ure. 
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 6. Lastnik ali oseba, ki je odgovorna za živali, 
vsa teleta v hlevski reji pregleda 
najmanj dvakrat na dan, teleta v pašni reji pa 
najmanj enkrat na dan. Teleta, ki 
kažejo znake bolezni ali poškodbe, se takoj 

 Vsa teleta v objektu morajo biti vsaj dvakrat 
dnevno pod kontrolo skrbnika. 
Vsa teleta, ki so nameščena izven objekta, 
morajo biti vsaj enkrat dnevno pod kontrolo 
skrbnika. 

Vsa teleta v objektu so vsaj dvakrat 
dnevno pod kontrolo skrbnika. 
Vsa teleta, ki so nameščena izven 
objekta, so vsaj enkrat dnevno pod 
kontrolo skrbnika. 

5



ustrezno zdravijo, pri čemer se za 
vsako tele, ki se na oskrbo skrbnika ne 
odziva, čim prej pokliče veterinarja. 
Kadar je to potrebno, se bolna ali 
poškodovana teleta izolirajo v primernih 
prostorih s suhim in udobnim nastiljem. 

Bolne, poškodovane in onemogle živali 
morajo biti takoj ustrezno oskrbljene, tako da 
se prepreči njihovo nepotrebno trpljenje. 
Zagotovljena mora biti ustrezna ločena 
namestitev bolnih, poškodovanih ali 
onemoglih živali. 
Skrbnik živali mora pravočasno zahtevati 
veterinarsko pomoč in oskrbo bolnih ali 
poškodovanih živali, veterinarsko pomoč pri 
porodih, kadar je potrebna, ter ustrezno 
nego bolnih, poškodovanih in onemoglih 
živali. 

 8. Telet se ne sme privezovati, razen telet v 
skupni hlevski reji, ki so lahko med pitjem 
mleka ali mlečnih nadomestkov privezana za 
največ eno uro. Priprave za privez na teletih 
ne smejo povzročati poškodb in se morajo 
redno pregledovati in po potrebi naravnati, 
tako da se udobno prilegajo telesu. Vsaka 
priprava za privez mora biti narejena tako, da 
se tele ne more zadušiti ali poškodovati in da 
teletu omogoča gibanje v skladu s točko 7. 

 Telet se praviloma ne sme privezovati. 
Privezovanje je dopustno v času napajanja z 
mlekom ali mlečnim nadomestkom, vendar 
ne več kot eno uro. Privezi teletom ne smejo 
povzročati poškodb in pretiranega 
zategovanja, dopuščati morajo nemoteno 
vstajanje, leganje, stanje, ležanje in nego 
telesa. Priveze je treba redno pregledovati. 

 9. Namestitveni objekti, boksi, oprema in 
pripomočki za teleta morajo biti 
ustrezno čiščeni in razkuženi, da se prepreči
okužba prek njih in kopičenje
organizmov, ki prenašajo bolezni. Iztrebke, 
urin ter nepojedeno ali raztreseno krmo je 
treba čim pogosteje odstranjevati, da se čim
bolj zmanjša smrad in prepreči zbiranje muh 
ali glodalcev. 

 Bokse, opremo in posodo, ki se uporabljajo 
za teleta, je treba redno čistiti in razkuževati. 
Blato, urin ter polito ali raztreseno krmo je 
treba redno odstranjevati 

Bokse, opremo in posodo, ki se 
uporablja za teleta, se redno čisti.
Blato, urin ter polito ali raztreseno 
krmo se redno odstranjuje. 
Navedeno se izvaja skladno z 
načinom reje. 
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 10. Tla morajo biti gladka, toda ne spolzka, 
da se teleta ne poškodujejo, in 
zasnovana tako, da ne morejo povzročiti
poškodb ali bolečin teletom, ki na 
njih stojijo ali ležijo. Ustrezati morajo velikosti 
in masi telet ter imeti trdno, 
ravno in stabilno površino. Ležišče mora biti 
udobno, čisto in imeti primerne odtoke ter ne 
sme škodljivo vplivati na teleta. Vsem 
teletom, mlajšim od dveh tednov, je treba 
zagotoviti primerno steljo. 

 Tla morajo biti takšna, da teletom ne 
povzročajo poškodb, bolezni in neugodja. 
Vsa teleta morajo imeti ves čas neomejen 
dostop do ležišča, ki mora biti udobno, čisto,
suho in ne sme škodljivo vplivati na teleta. 
Vsem teletom, mlajšim od 2 tednov, je treba 
zagotoviti primeren čist, suh in zdravju telet 
neškodljiv nastil. 

Vsem teletom, mlajšim od 2 tednov, 
je zagotovljen nastil. 
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 11. Z namenom spodbujanja zdravja in 
dobrega počutja se vsem teletom zagotovi 
ustrezna prehrana, prilagojena njihovi 
starosti, telesni masi ter vedenjskim in 
fiziološkim potrebam. V ta namen krma za 

 Teletom se mora zagotoviti ustrezna 
prehrana, primerna njihovi starosti, telesni 
teži ter etološkim in fiziološkim potrebam. 
Krma za teleta mora vsebovati dovolj 
železa, ki zagotavlja povprečno stopnjo 

Teleta od 8. tedna dalje imajo na 
razpolago zadostne količine
strukturne krme. 

5



teleta vsebuje zadostne 
količine železa, ki zagotavlja, da znaša 
povprečna vrednost krvnega hemoglobina 
najmanj 4,5 mmol/l, vsakemu teletu, 
starejšemu od dveh tednov, pa se zagotovi 
najmanjši dnevni obrok vlakninaste krme, ki 
se za teleta, stara od osem do dvajset 
tednov, poveča za 50 g do 250 g na dan. 
Teletom se ne sme natikati nagobčnikov.

krvnega hemoglobina najmanj 4,5 mmol/l. 
Teleta, starejša od dveh tednov, morajo 
imeti ponujeno mrvo primerne kakovosti 
tako, da jo lahko zauživajo, kadar želijo; 
količina mrve se zvišuje od 50g do 250g na 
dan za teleta od 8. do 20. tedna starosti. 
(4)     Teletom je prepovedano natikati 
nagobčnike.

 12. Vsa teleta se morajo krmiti najmanj 
dvakrat  na dan. Če so teleta nastanjena v 
skupinah in se ne krmijo po želji ali prek 
avtomatskega sistema za krmljenje, mora 
imeti vsako tele dostop do krme sočasno kot 
druga v skupini. 

 Vsa teleta morajo biti krmljena najmanj 
dvakrat dnevno. V skupinski reji in pri 
restriktivnem krmljenju brez elektronskih 
krmilnih postaj morajo imeti vsa teleta 
istočasno nemoten dostop do krme. 

Vsa teleta so krmljena najmanj 
dvakrat dnevno. V skupinski reji in 
pri restriktivnem krmljenju brez 
elektronskih krmilnih postaj imajo 
vsa teleta istočasno nemoten 
dostop do krme. 
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 13. Vsa teleta, starejša od dveh tednov, 
morajo imeti dostop do zadostne količine
sveže vode ali pa potrebe po napajanju 
zadostiti s pitjem drugih tekočin. Vendar pa 
se teletom, ki so izpostavljena visokim 
temperaturam ali ki so bolna, zagotovi stalen 
dostop do sveže pitne vode.

 Vsa teleta morajo imeti dostop do sveže in 
čiste pitne vode v zadostnih količinah ali pa 
morajo biti njihove potrebe po tekočini
zadovoljene s pomočjo drugih, za napajanje 
primernih tekočin.

Vsa teleta imajo dostop do sveže in 
čiste pitne vode v zadostnih 
količinah ali pa zadovoljijo potrebe 
po tekočini s pomočjo drugih, za 
napajanje primernih tekočin.
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 14. Oprema za krmljenje in napajanje mora 
biti načrtovana, konstruirana, nameščena in 
vzdrževana tako, da se čim bolj zmanjša 
kontaminacija krme in 
vode za teleta. 

 Oprema za napajanje in krmljenje mora biti 
oblikovana, grajena, nameščena in 
zaščitena tako, da je kontaminacija vode in 
krme minimalna. 

 15. Vsako tele prejme kolostrum čim prej po 
rojstvu in v vsakem primeru v 
prvih šestih urah življenja. 

 Vsako tele mora prejeti goveji kolostrum 
čimprej po rojstvu, vsekakor pa v prvih 
šestih urah življenja. 

DIREKTIVA
SVETA
z dne 19. 
novembra 1991 
o določitvi 
minimalnih
pogojev za zaščito
prašičev
(91/630/EGS) 

len 3 
Države članice zagotovijo da: 
1. vsa gospodarstva izpolnjujejo naslednje 
zahteve:

(a) vsakemu tekaču ali pitancu, ki živi v 
skupini, razen mladicam po 
osemenitvi in svinjam, mora biti na voljo 
neovirana talna 
površina, ki meri najmanj: 
živa masa, kg m2 
do 10 0,15 
nad 10 do 20 0,20 
nad 20 do 30 0,30 
nad 30 do 50 0,40 
nad 50 do 85 0,55 

 Mimalna talna površina, ki jo mora imeti 
vsak tekač ali pitanec v skupini, razen 
mladice po osemenitvi in svinje, je: 

Teža (kg)  m2

do 10….. 0,15 
10-20..… 0,20 
20-30..… 0,30 
30-50….. 0,40 
50-85….. 0,55 
85-110..…0,65 
več kot 110…1,00 

Zagotovljena je minimalna 
predpisana površina.  
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nad 85 do 110 0,65 
nad 110 1,00 

(b) skupna neovirana talna površina, ki je na 
voljo vsaki mladici po 
osemenitvi in vsaki svinji, kadar so mladice 
in/ali svinje v istih 
skupinah, mora meriti najmanj 1,64 m2 
oziroma 2,25 m2. Če so 
živali nastanjene v skupinah z manj kot 6 
živalmi, mora biti 
neovirana talna površina večja za 10 %. Če
so živali nastanjene 
v skupinah s 40 ali več živalmi, je lahko 
neovirana površina 
manjša za 10 %. 

Minimalna talna površina za živali v skupini 
mora biti na mladico po osemenitvi 1,64 m2,
na svinjo pa 2,25 m2.

Če je v skupini 5 ali manj živali, mora biti 
talna površina na žival večja za 10%. 

Če je v skupini 40 ali več živali, je lahko 
talna površina na žival manjša za 10%. 

Za breje živali mora biti minimalna površina 
polnih tal 0,95 m2 na mladico in 1,30 m2 na 
svinjo. Največ 15 % te površine lahko 
predstavljajo drenažne odprtine. 

Zagotovljena je minimalna 
predpisana površina. 

(velja za novozgrajene in 
obnovljene hleve; za obstoje e
hleve ta standard za ne veljati leta 
2013)
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 2. površine izpolnjujejo naslednje zahteve: 
(a) za mladice po osemenitvi in breje svinje: 
na celotnem delu talne 
površine iz 1(b), ki meri najmanj 0,95 m2 za 
mladico in najmanj 
1,3 m2 za svinjo, morajo biti polna tla, pri 
katerih je lahko največ
15 % namenjenih drenažnim odprtinam; 

(b) kadar se betonske rešetke uporabljajo za 
prašiče v skupinah, 
(i) največja širina rež med rešetkami ne sme 
presegati:
— 11 mm za pujske, 
— 14 mm za odstavljence, 
— 18 mm za pitance, 
— 20 mm za mladice po parjenju in svinje; 

(ii) mora širina rešetke znašati najmanj: 
— 50 mm za pujske in odstavljence ter 
— 80 mm za pitance, mladice po osemenitvi 
in svinje; 

Če se uporabljajo betonske rešetke za 
prašiče v skupini, mora biti: 
   
a) maksimalna širina rež med rešetkami: 

 Kalegorija 
prašičev

Maksimalna
širina rež (mm)

Pujski 11
Tekači 14
Pitanci 18
Mladice in 
svinje

20

b) minimalna širina rešetk: 
 Kalegorija 
prašičev

Maksimalna
širina rešetk 

(mm)
Pujski in tekači 50
Pitanci, mladice 
in svinje 

80

Maksimalna širina rež in minimalna 
širina rešetk ustrezata predpisanim 
dimenzijam.

(velja za novozgrajene in 
obnovljene hleve; za obstoje e
hleve ta standard za ne veljati leta 
2013)
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 3. gradnja ali predelava objektov, v katerih so 
svinje in mladice privezane, 
je prepovedana. Od 1. januarja 2006 dalje je 
privezovanje svinj 
in mladic prepovedano; 

 Gradnja in ureditev objektov, v katerih so 
svinje in mladice privezane, sta 
prepovedani.
Prepovedano je privezovanje svinj in mladic. 

Svinje in mladice se ne privezujejo. 5 

 4) (a) svinje in mladice se v obdobju od 4 
tednov po parjenju do 1 
tedna pred predvideno prasitvijo redijo v 
skupinah. Stranice 
boksa, v katerem je nastanjena skupina, 
morajo biti daljše od 
2,8 m. Če je v skupini manj kot 6 živali, 
morajo biti stranice 
boksa, v kateri je nastanjena skupina, daljše 
od 2,4 m; 
(b) z odstopanjem od določb iz (a) so lahko 
svinje in mladice, ki se 
redijo na gospodarstvih z manj kot 10 
svinjami, v obdobju iz (a) 
nastanjene individualno, pod pogojem, da se 
v boksih lahko 
neovirano obračajo;

 Svinje in mladice morajo biti v času od 4 
tednov po osemenitvi do 1 tedna pred 
pričakovano prasitvijo nameščene v 
skupine. Stranice boksa, v katerem je 
skupina 6 ali več živali, morajo biti daljše od 
2,8 m. Stranice boksa, v katerem je 
nameščenih 5 ali manj živali, morajo biti 
daljše od 2,4 m. 
Ne glede na določbe prejšnjega odstavka so 
na gospodarstvih z manj kot 10 svinjami in 
mladicami živali v času od 4 tednov po 
osemenitvi do 1 tedna pred pričakovano
prasitvijo lahko tudi v individualnih boksih, v 
katerih imajo dovolj prostora za obračanje. 
Treba je skrbeti, da med živalmi v skupini ne 
prihaja do medsebojnega agresivnega 
vedenja.

Svinje in mladice so v času od 4 
tednov po osemenitvi do 1 tedna 
pred pričakovano prasitvijo 
nameščene v skupine. Stranice 
boksa, v katerem je skupina 6 ali 
več živali, so daljše od 2,8 m. 
Stranice boksa, v katerem je 
nameščenih 5 ali manj živali, so 
daljše od 2,4 m. 
Na gospodarstvih z manj kot 10 
svinjami in mladicami so živali v 
času od 4 tednov po osemenitvi do 
1 tedna pred pričakovano prasitvijo 
lahko tudi v individualnih boksih, v 
katerih imajo dovolj prostora za 
obračanje.
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 5. brez poseganja v zahteve iz Priloge se 
svinjam in mladicam omogoči
trajen dostop do materiala, s katerim se lahko 
ukvarjajo in ki izpolnjuje 
vsaj ustrezne zahteve iz Priloge; 

 Vsi prašiči morajo imeti na voljo slamo ali 
drug material oziroma predmete za 
zadostitev njihovih etoloških potreb in s tem 
preprečevanje grizenja repov in drugih 
motenj v obnašanju. 

Vsi prašiči imajo na voljo material 
oziroma predmete za zadostitev 
njihovih etoloških potreb. 

5

 6. krmljenje svinj in mladic v skupinah mora 
potekati na način, ki vsaki 
živali zagotovi zadostno količino krme, tudi če
se zanjo hkrati potegujejo 
druge živali; 

 Prašiče je treba krmiti najmanj enkrat 
dnevno. V skupinski reji in restriktivnem 
krmljenju brez elektronskih krmilnih postaj 
morajo imeti vse živali istočasen dostop do 
krme.  

Prašiče se krmi najmanj enkrat 
dnevno. V skupinski reji imajo vse 
živali istočasen dostop do krme.  

10

 7. za potešitev lakote in potrebe po žvečenju
morajo vse breje svinje in 
mladice dobiti zadostno količino voluminozne 
ali visoko vlakninaste 
krme in visoko energetske krme; 

 Živalim je treba pokladati zadostno količino 
krme. Vse breje živali morajo imeti dovolj 
krme z visokim deležem surove vlaknine kot 
tudi dovolj močnih krmil, da bi se nasitile in 
zadovoljile potrebo po žvečenju.

 8. prašiči, ki morajo živeti v skupinah, močno 
agresivni prašiči, prašiči,
ki so jih napadli drugi prašiči ter bolni ali 
poškodovani prašiči so 
lahko začasno nastanjeni v individualnih 
boksih. V tem primeru individualni 

 Prašiče, ki so pretirano agresivni do drugih 
ali so pretirano izpostavljeni agresiji drugih, 
je treba odstraniti iz skupine ter jih začasno
namestiti v individualne bokse. V tem 
primeru morajo biti boksi tako veliki, da se 
lahko prašič nemoteno obrača, vstaja in 



boks živali omogoča neovirano obračanje, če
to ni v 
nasprotju s posebnimi veterinarskimi nasveti; 

lega.

len 4 
1. Države članice zagotovijo, da pogoji za 
rejo prašičev ustrezajo 
splošnim določbam, določenim v Prilogi. 

Vendar pa do 30. junija 1995 pristojni organi 
držav članic lahko 
odobrijo odstopanje od odstavkov 3, 5, 8 in 
11 poglavja I. 

PRILOGA 

POGLAVJE I 
SPLOŠNI POGOJI 
Poleg ustreznih določb Priloge k Direktivi 
98/58/ES se uporabljajo naslednje 
zahteve:
2. Prašiči morajo biti najmanj osem ur na dan 
nastanjeni pri svetlobi z močjo
najmanj 40 luksov. 

 Prašiči v objektih ne smejo biti stalno v temi. 
Zagotovljena mora biti minimalna osvetlitev 
40 lx najmanj 8 ur dnevno. Na voljo mora biti 
stalen dovolj močen vir svetlobe, tako da je 
ob vsakem času možen pregled prašičev.

Zagotovljena je minimalna osvetlitev 
40 lux  (5.7 W/m2) najmanj 8 ur 
dnevno.
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 3. Prostori za prašiče morajo biti zgrajeni 
tako, da živalim omogočajo:
— dostop do ležišča, ki je primerno glede 
velikosti in temperature ter čisto in 
opremljeno z ustreznim sistemom odvajanja, 
tako da lahko vse živali ležijo 
istočasno,
— da lahko ležijo in normalno vstajajo, 
— da lahko vidijo druge prašiče, pri čemer so 
lahko v tednu pred načrtovano
prasitvijo in med prasitvijo svinje in mladice 
ločene od sovrstnikov. 

 Tla morajo biti takšna, da živalim ne 
povzročajo poškodb, bolezni in neugodja. 
Ustrezati morajo velikosti in teži živali. Vsi 
prašiči morajo imeti dostop do ležišča, ki 
mora biti udobno, čisto, suho in ne sme 
škodljivo vplivati na njih. Biti mora dovolj 
prostora, da lahko vsi prašiči istočasno
ležijo, normalno vstajajo in legajo. 

 8. Vsi posegi, ki se ne opravljajo za 
terapevtske ali diagnostične namene ali ki 
niso namenjeni označevanju prašičev v 
skladu z ustrezno zakonodajo, ki pri 
živalih povzročijo poškodbo ali izgubo 
občutljivega dela telesa ali spremembo 
zgradbe kosti, so prepovedani, razen: 
— enakomernega skrajšanja podočnikov z 
brušenjem ali ščipanjem pri 
pujskih, ki niso stari več kot sedem dni, pri 
čemer se mora oblikovati 
nepoškodovana gladka površina; pri 

 Reja in postopki z živalmi, ki lahko 
povzročijo živalim nepotrebno trpljenje ali 
škodljivo vplivajo na počutje živali, vključno z 
zdravjem, so prepovedani. Izjemoma je 
dovoljeno izvajati določene postopke, ki 
predstavljajo za žival kratkotrajno 
obremenitev, vendar pa ne povzročajo
trajnih poškodb. 
Kastracija in krajšanje repkov pri sesnih 
pujskih, starejših od 7 dni, morata biti 
opravljena pod anestezijo. Takšen poseg 
lahko opravlja le veterinar ali druga ustrezno 

Kastracijo in krajšanje repkov pri 
sesnih pujskih, se opravlja do 
starosti 7 dni. Pri starejših živalih, 
opravlja to le veterinar.
Brušenje ali ščipanje zob se 
opravlja do 7. dneva starosti. 
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merjascih se lahko čekani skrajšajo, 
kjer je to potrebno zaradi preprečevanja 
poškodb pri drugih živali ali 
zaradi varnosti, 
— krajšanje dela repa, 
— kastracije samcev na način, ki ne vključuje
pretrganja tkiva, 
— nameščanja nosnih obročev samo pri 
živalih, ki se redijo na prostem, in v 
skladu z nacionalno zakonodajo. 
Krajšanje repa in krajšanje podočnikov se ne 
smeta opravljati rutinsko, temveč
samo takrat, kadar se lahko dokaže, da so na 
seskih svinj ali na uhljih ali repih 
drugih prašičev nastale poškodbe. Pred 
izvajanjem takšnih posegov se sprejmejo 
drugi ukrepi za preprečevanje grizenja repov 
in drugih vedenjskih 
motenj, pri čemer se upoštevata okolje in 
gostota živali. Zaradi tega se morajo 
neprimerne bivalne razmere nastanitve ali 
sistemi reje spremeniti. 
Vse zgoraj navedene posege lahko opravi 
samo veterinar ali skladno s členom 5 te 
direktive usposobljena oseba z izkušnjami pri 
opravljanju takšnih posegov z ustreznimi 
sredstvi in pod ustreznimi higienskimi pogoji. 
Kastracijo ali krajšanje repov pri pujskih, 
starih več kot sedem dni, lahko opravi samo 
veterinar z uporabo anestezije ali dodatne 
dolgotrajne analgezije. 

usposobljena oseba pod nadzorom 
veterinarja.
Krajšanje repov in brušenje ali ščipanje zob 
je do-voljeno opravljati le v rejah, kjer je to 
treba zaradi nastalih poškodb na vimenih, 
ušesih ali repih. Brušenje ali ščipanje zob je 
dovoljeno opraviti do 7. dneva starosti 
pujskov.

 POGLAVJE II 
POSEBNE DOLOČBE ZA RAZLIČNE
KATEGORIJE PRAŠIČEV

A. MERJASCI 
Boksi za merjasce morajo biti postavljeni in 
zgrajeni tako, da se v njih 
merjasec lahko obrača ter sliši, voha in vidi 
druge prašiče. Odraslemu 
merjascu mora biti na voljo neovirana 
površina, ki meri najmanj 6 m2. 
Če se boksi uporabljajo tudi za pripust, mora 
površina, ki je na voljo odraslemu 
merjascu, meriti najmanj 10 m2, boks pa ne 
sme imeti ovir. Od 1. januarja 
2003 dalje velja ta določba za vsa na novo 
zgrajena ali obnovljena gospodarstva ali 

 2. Posebni pogoji za različne kategorije 
prašičev

Boksi za merjasce morajo biti nameščeni in 
zgrajeni tako, da se lahko merjasci obračajo,
slišijo, vohajo in vidijo ostale prašiče.
Na voljo morajo imeti čist, primerno suh in 
udoben prostor za ležanje. 
Talna površina boksa za odraslega 
merjasca mora biti najmanj 6 m2.
Če je boks za merjasce namenjen tudi za 
pripust, mora biti talna površina boksa za 
odraslega merjasca najmanj 10 m2.

Talna površina boksa za odraslega 
merjasca je najmanj 6 m2 ali 10 m2

če se boks uporablja tudi za 
pripust.
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gospodarstva, ki se bodo po tem datumu 
uporabljala prvič. Od 1. januarja 2005 velja ta 
določba za vsa gospodarstva. 

 B. SVINJE IN MLADICE 
1. Sprejmejo se ukrepi za zmanjšanje 
agresivnosti v skupinah. 
2. Če je potrebno, se morajo breje svinje in 
mladice tretirati pred zunanjimi 
in notranjimi zajedavci. Če so nastanjene v 
prasitvenih boksih, je treba 
breje svinje in mladice temeljito očistiti. 

 Treba je skrbeti, da med živalmi v skupini ne 
prihaja do medsebojnega agresivnega 
vedenja.
Brejim svinjam in mladicam se mora, če je to 
potrebno, odpraviti zunanje in notranje 
zajedavce.
Breje svinje in mladice je treba pred 
namestitvijo v prasitvene bokse temeljito 
očistiti.  

 3. V tednu pred predvideno prasitvijo morajo 
svinje in mladice dobiti na 
razpolago zadostne količine ustreznega 
materiala za izdelavo gnezda, razen 
kadar to zaradi sistema za odvajanje 
gnojevke, ki se uporablja na obratu, 
ni tehnično izvedljivo. 

 Na voljo morajo imeti čist, primerno suh in 
udoben prostor za počitek ter primeren 
material za gradnjo gnezda, če to ni 
onemogočeno zaradi sistema perforiranih tal 
in gnojevke. 

 4. Za svinjo ali mladico mora biti neoviran 
prostor, ki omogoča lažji potek 
naravne prasitve ali prasitve, pri kateri je 
potrebna pomoč.
5. Prasitveni boksi, v katerih se svinje lahko 
prosto gibljejo, morajo omogočati
zaščito pujskov, na primer z zaščitnimi 
rešetkami.
C. SESNI PUJSKI 
1. Del celotne površine tal, ki živalim 
omogoča, da lahko ležijo istočasno, 
mora biti poln ali prekrit z blazino, slamo ali 
drugim primernim materialom 
2. Kadar se uporablja prasitveni boks, morajo 
imeti pujski dovolj prostora, da 
lahko sesajo brez težav.. 

 Za ležiščem vsake breje svinje ali mladice 
mora biti na razpolago dovolj velik prostor, ki 
omogoča nemoteno prasitev ali pomoč pri 
prasitvi. Prasitveni boksi morajo imeti 
pregrado, ki ločuje gnezdo od preostalega 
dela boksa. 
Tla v gnezdu morajo biti polna 
(neperforirana). Če so tla v gnezdu 
perforirana, morajo biti pokrita z blazino, 
slamo ali drugim primernim materialom. Vsi 
pujski morajo imeti možnost istočasnega
počivanja.
Pri ukleščenih svinjah morajo imeti pujski 
možnost, da nemoteno sesajo. 

Ležišče breje svinje ali mladice je 
dovolj veliko, da omogoča
nemoteno prasitev ali pomoč pri 
prasitvi. V prasitvenih boksih je 
pujskom zagotovljena možnost 
umika.
Tla v gnezdu so polna 
(neperforirana). Če so perforirana, 
so pokrita z blazino, slamo ali 
drugim primernim materialom. Vsi 
pujski imajo možnost istočasnega 
počivanja.
Pri ukleščenih svinjah imajo pujski 
možnost, da nemoteno sesajo. 
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 3. Sesni pujski, mlajši od 28 dni, ne smejo biti 
odstavljeni od svinje, razen 
kadar bi nadaljnje sesanje škodljivo vplivalo 
na dobro počutje ali zdravje 
svinje ali pujska. 
Vendar pa se lahko sesni pujski odstavijo do 
sedem dni prej, če se premestijo v posebne 
prostore, ki se pred nastanitvijo nove skupine 
izpraznijo, temeljito očistijo in razkužijo ter so 
ločeni od prostorov, v katerih se nahajajo 
svinje, z namenom zmanjševanja možnosti 
prenosa bolezni na pujske. 

 Pujske je dovoljeno odstavljati po 28. dnevu 
starosti.
Ne glede na določbo prejšnjega odstavka je 
pujske dovoljeno odstaviti tudi do 7 dni prej, 
če so preseljeni v očiščena in razkužena 
vzrejališča, ločena od objektov za svinje. 
Izjemoma je odstavitev dovoljena tudi prej, 
če je to potrebno zaradi dobrega počutja ali 
zdravja živali. 

Pujski se ne odstavljajo pred 21 
dnem starosti razen iz zdravstvenih 
razlogov in razlogov dobrega 
počutja.
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